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Название:	  	  亡羊补牢 

Уровень:	  	   средний	  
	  
Текст	  с	  пиньинь:	  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Cóngqián	  yǒu	  	  yí	  	  ge	  rén,	  	  	  yǎng	  le	  	  	  jǐ	  	  zhī	  yáng.	  	  	  	  Yì	  	  tiān	  zǎo	  shang	  	  	  

从前 有一个人，养了几只羊。一天早上， 
Tā	  	  qù	  	  fàng	  yáng	  shí,	  	  	  fāxiàn	  yáng	  	  shǎo	  le	  	  yì	  zhī.	  	  	  	  	  	  Yuánlái	  yángjuān	  pò	   
他去放羊 时，发现羊 少了一只。原来 羊圈破 
	  	  	  le	  ge	  dòng,	  	  	  bàn	  yè	  	  li	  	  láng	  	  cóng	  dòngkǒu	  zuān	  jìn	  	  lai,	  	  	  	  	  bǎ	  yáng	  diāo 
了个洞，半夜里狼 从 洞 口钻 进来，把羊叼 
zǒu	  le.	  

走了。 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Línjūmen	  quàn	  	  tā	  shuō:	  	  	  	  	  	  	  	  “Gǎnkuài	  bǎ	  	  	  yángjuān	  xiū	  	  yì	  	  xiū 

邻居们劝 他说：“赶快 把 羊圈 修一修 
ba.”	  	  	  

吧。” 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Mùyáng	  rén	  shuō:	  	  	  	  	  	  “Yáng	  yǐjīng	  	  diū	  le,	  	  	  	  	  	  	  	  xiū	  tā	  	  hái	  yǒu	  shénme 

牧羊人 说：“羊已经丢了，修它还有什么 
yòng?”	  	  	  

用？” 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Dì	  	  èr	  	  tiān	  zǎoshang,	  	  tā	  	  	  yòu	  qù	  fàng	  yáng,	  	  	  	  fāxiàn	  	  yáng	  	  yòu	   

第二天早上，他 又去放 羊，发现 羊 又  
shǎo	  le	  	  yì	  	  zhī.	  	  	  	  	  Yuánlái	  láng	  yòu	  cóng	  dòngkǒu	  zuān	  	  	  le	  	  	  	  jìnlai,	  	  	  	  	  	  	  	  bǎ	   
少了一只。原来狼 又 从 洞口 钻 了进来，把 
yáng	  diāo	  zǒu	  le.	  	  

羊 叼 走了。 

 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  Mùyángrén	  hěn	  	  	  hòuhuǐ	  	  	  	  	  zìjǐ	  	  	  méi	  	  tīng	  	  línjūmen	  	  de	  quàngào,	  	  	   

牧羊人 很 后悔自己没 听邻居们的劝告， 
	  Tā	  	  	  gǎnjǐn	  zhǎolái	  	  	  	  gōngjù	  	  	  	  bǎ	  yángjuān	  	  	  	  xiū	  	  de	  	  	  jiē	  jiē	  shí	  shí	  	  	  de	  	  	   
他赶紧找来 工具 把 羊圈 修得结结实实的。 
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Cóng	  cǐ,	  	  	  	  	  	  tā	  	  de	  yáng	  	  	  zài	  yě	  méi	  	  	  yǒu	  diūshī	  guo.	  	  

从此，他的羊 再也没 有丢失过。 

 
	  
	  
	  

 

 

 
 

 

 
 
 

Текст	  без	  пиньинь:	  
从前有一个人，养了几只羊。一天早上，他去放

羊时，发现羊少了一只。原来羊圈破了个洞，半夜里

狼从洞口钻进来，把羊叼走了。 

邻居们劝他说：“赶快把羊圈修一修吧。” 

牧羊人说：“羊已经丢了，修它还有什么用？” 

第二天早上，他又去放羊，发现羊又少了一只。

原来狼又从洞口钻了进来，把羊叼走了。 

牧羊人很后悔自己没听邻居们的劝告， 他赶紧

找来工具把羊圈修得结结实实的。从此，他的羊再也

没有丢失过。 

 


